
Ϧ 

 

HİKMET-Akademik Edebiyat Dergisi  
[Journal of Academic Literature] 

Yıl 7, SAYI 14, BAHAR 2021 

 

 

 
Arş. Gör. Mahsun ATSIZ 

 
Mardin Artuklu Üniversitesi 

Edebiyat Fakültesi 
Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü 

Mardin/TÜRKİYE 
mahsunatsiz@artuklu.edu.tr  

ORCID  

SIRRÎ RÂHİLE HANIM’IN 

GAZELLERİNDE BİRLEŞİK 

FİİLLER 
 

COMPOUND VERBS IN GHAZALS OF 

SIRRÎ RÂHİLE HANIM  

 

 

 

 

Makale Türü: Araştırma Makalesi 
Yükleme Tarihi: 17.12.2020 

Kabul Tarihi: 03.02.2021 
Yayımlanma Tarihi: 30.04.2021 

Article Information: Research Article 
Received Date:  17.12.2020 
Accepted Date:  03.02.2021 
Date Published: 30.04.2021 

 

 

 

İntihal / Plagiarism 

 
Bu makale turnitin programında taranmıştır. 

This article was checked by turnitin. 

 

 

 

 

Atıf/Citation 

Atsız, Mahsun, “Sırrî Râhile Hanım’ın Gazellerinde Birleşik Fiiller”, Hikmet-Akademik Edebiyat Dergisi 
[Journal of Academic Literature], Yıl 7, Sayı 14, Bahar 2021, s. 406-422. 

Atsız, Mahsun, “Compound Verbs in Ghazals of Sırrî Râhile Hanım”, Hikmet-Journal of Academic Literature, 
Year 7, Volume 14, Spring 2021, p. 406-422. 

 
10.28981/hikmet.842304 

 

 

 

Yayımlanan makalelerde Araştırma ve Yayın Etiğine riayet edilmiş; COPE (Committee on Publication Ethics)’un 
Editör ve Yazarlar için yayımlamış olduğu uluslararası standartlar dikkate alınmıştır. 

https://publicationethics.org/
https://orcid.org/0000-0003-2512-4504


Ϧ 

 

HİKMET-Akademik Edebiyat Dergisi  
[Journal of Academic Literature] 

Yıl 7, SAYI 14, BAHAR 2021 

 
 

 

Arş. Gör. Mahsun ATSIZ  

SIRRÎ RÂHİLE HANIM’IN GAZELLERİNDE BİRLEŞİK FİİLLER 

COMPOUND VERBS IN GHAZALS OF SIRRÎ RÂHİLE HANIM 

 

 

 

 

 

 

 

 

ÖZ 

Sırrî Hanım 19. yüzyılda yaşamış önemli kadın şairlerden 
biridir. Diyarbakır doğumlu olan şairin asıl ismi Sırrî 
Râhile’dir. Kültürlü ve aydın bir ailede yetişen Sırrî Hanım 
hususi tahsilini Diyarbakır’da yapmış, iyi derecede Arapça 
ve Farsça öğrenmiştir. Sırrî Hanım’a ait olduğunu 
bildiğimiz tek eseri Dîvân’ıdır. Bu divan “Millet 
Kütüphanesi, Alî Emîrî, Manzum Eserler Bölümü, No: 
202”de bulunmaktadır.  

Sırrî Râhile Hanım’ın Dîvân’ı üzerine az sayıda akademik 
çalışma yapılmıştır. Akademik çalışmalardan sadece biri 
(Açıl, 2005) Sırrî Râhile Hanım ve Dîvân’ını bütün olarak 
incelemiş, diğer çalışmalar ise muayyen bir konu 
çerçevesinde Sırrî Hanım’ı ve şiirlerini ele almıştır. Ancak 
Dîvân ile ilgili herhangi bir dil çalışması yapılmamıştır. Bu 
makalenin amacı, Sırrî Râhile gazellerinde yer alan birleşik 
fiilleri tespit etmektir. Makalenin birinci bölümünde Sırrî 
Râhile Hanım ile ilgili kısaca bilgi verilmiş, ikinci bölümde 
ise gazellerinden hareketle birleşik fiiller incelenmiştir. 
Birleşik fiiller incelenirken öncelikle tespit edilen tüm 
örnekler sıralanacak, daha sonra birleşik fiillerin hangi 
isim unsuruyla (Arapça, Farsça ya da Türkçe) 
kullanıldığına yer verilecektir. Böylece Sırrî Râhile 
Hanım’ın gazellerinde birleşik fiil kullanımına ilişkin bir 
veri ortaya konacaktır. 

Anahtar Kelimeler:  Sırrî Râhile Hanım, Gazeller, Birleşik 
Fiiller, Dîvân. 

ABSTRACT 

Sırrî Hanım is one of the distinguished women poets who lived 
in the 19th century. She was born in Diyarbakır; her full name is 
Sırrî Râhile. Sırrî (her pen-name) was raised in a cultured and 
intellectual family. She gained a special education in Diyarbakır 
and learned Arabic and Persian at good level. The only written 
work known to belong to Sırrî Hanım is her Dîwân. This dîwân 
is preserved at “Millet Kütüphanesi, Alî Emîrî, Manzum Eserler 
Bölümü, No: 202”.  

Limited number of academic studies have been published on 
Sırrî Râhile Hanım's Dîwân. Only one of the academic studies 
(Açıl, 2005) examined Sırrî Râhile Hanım and her Dîwân as a 
whole. Other studies dealt with Sırrî Hanım and her poems in 
terms of a certain subject. However, there is no linguistic study 
on the Dîwân. The aim of this article is to identify compound 
verbs used in ghazals of Sırrî Râhile Hanım. In the first chapter, 
Sırrî Râhile Hanım’s biography will be provided, briefly. As for 
the second chapter, compound verbs in ghazals will be 
examined. Firstly, all the compound verbs in ghazals will be 
exemplified. Then, the language source (Arabic, Persian or 
Turkish) of noun elements will be given in titles. Hereby, we will 
supply some data on the usage of the compound verbs in ghazals 
by Sırrî Râhile Hanım. 

Keywords:  Sırrî Râhile Hanım, Ghazals, Compound Verbs, 
Dîwân. 
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 Giriş 

Sırrî Hanım 19. yüzyılda yaşamış kadın şairlerimizden biridir. 
Diyarbakır doğumlu olan Sırrî Hanım’ın asıl ismi Sırrî Râhile’dir. Kültürlü ve 
aydın bir ailede yetişen Sırrî Hanım’ın babası Ahmet Bey, annesi ise Fatma 
Hanım’dır. Ahmet Bey ve Fatma Hanım 1782 yılında evlenmiş ve bu evlilikten 
Hatice İffet ve Sırrî Râhile (1814) isminde iki kız çocuğu dünyaya gelmiştir. 
(Açıl, 2005: 16) Diyarbakır’da hususi tahsil alan Sırrî Hanım iyi derece Arapça 
ve Farsça öğrenmiştir. Sırrî Hanım evlilik çağına gelince Diyarbakırlı Tahir 
Ağazâde Bekir Bey ile evlenmiş ve Mehmet Emin, Rifat, Nihal isminde iki erkek 
ve bir kız çocuğu olmuştur. (Açıl, 2005: 7-9)  

Kâdirî tarikatına mensup olan Sırrî Hanım 1870-1873 yılları arasında 
Bağdat’ta kalmış, oğlunu Müntefik Sancağı muhasebeciliğine getiren Bağdat 
valisi Mithat Paşa’ya bir kaside yazmış ve bu kasideyi 1870 yılında sunmuştur. 
(Açıl, 2005: 10) 

1873 yılında Bağdat’tan döndükten sonra kısa bir süre Diyarbakır’da 
kalmış ve Yusuf Kâmil Paşa’nın misafiri olarak İstanbul’a gitmiştir. Hayatının 
geri kalanını burada geçiren Sırrî Hanım, 1877 yılında vefat etmiştir. (Açıl, 
2005: 11)1 

Sırrî Hanım’a ait olduğunu bildiğimiz tek eseri Dîvân’ıdır. Bu divan 
"Millet Kütüphanesi, Alî Emîrî, Manzum Eserler Bölümü, No: 202"de 
bulunmaktadır. (Açıl, 2005: III) Dîvân üzerine Berat Açıl tarafından bütünlüklü 
bir çalışma yapılmıştır. Açıl 2005 yılında, “Sırrî Râhile Hanım ve Dîvânı” 
başlığıyla bir yüksek lisans tezi hazırlamıştır. On bir bölümden oluşan bu tezde 
Sırrî’nin hayatı, sanatı, edebî kişiliği ve üslûbu ile ilgili bilgiler verildikten sonra 
çalışmanın odak noktası olan Dîvân incelemesine geçilmiş, Açıl Dîvân’ın 
muhtevî ve şeklî özelliklerini, Dîvân’da geçen tasavvufî kavramları ele almıştır. 

Bununla beraber konumuzla ilgili bahsedeceğimiz bazı yayımlar 
şunlardır: Açıl Sırrî Hanım’ın yaşadığı dönemle ilgili bir konumlandırma 
çalışması yapmıştır. Çalışmada dönemin edebî ortamı ve Divan edebiyatının 
hangi kollardan devam ettiği ortaya konmuş ve Sırrî Hanım’ın bu ortamda 
konumlandığı yer incelenmiştir. (Açıl, 2008: 5-14) Ertek Morkoç, Sırrî Hanım’ın 
önce annelik sonra şairlik yönüne değinmiştir. Ayrıca erkek şairlerin egemen 
olduğu 19. yüzyılda, Sırrî Hanım’ın kadın zarafeti ve duyarlılığı üzerinde 
durmuştur. (Ertek Morkoç, 2009: 173-179) Hoşab, Sırrî Râhile Hanım 
Dîvân'ında dinî kişilikleri ele alarak bir makale yayımlamıştır. Makalede 
Dîvân'da geçen peygamber, sahabe, mutasavvıf, hikmet ehli kişi isimleri 
incelenmiştir. (Hoşab, 2017: 227-263)  

 

 

 
1 Ayrıca Sırrî Râhile Hanım’ın biyografisi ve hakkında yazılmış biyografik eserlerle ilgili geniş bilgi 
için bkz. (Açıl, 2005: 6-12)   
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1. Sırrî Râhile Hanım’ın Gazellerinde Birleşik Fiiller 

 Sırrî Râhile Hanım Dîvânı’nda otuz bir tane gazel mevcuttur. Gazeller 
Ġazeliyyāt bölümünde "Ḥarf-i Elif" ile başlar, "Ḥarf-i Yā" ile tamamlanır. Açıl 
gazellerle ilgili şu bilgiyi verir: “Dîvân'daki on üçüncü gazeli Sırrî ve kendisi gibi 
şair olan İffet Hanım beraber yazmışlardır. Yine beşinci gazelin redifi İffet olup 
bu gazel İffet Hanım için yazılmış izlenimini vermektedir. Bunların dışında 
dördüncü gazelin başlığında sonbahar hakkında olduğu söylenmiştir.” (Açıl, 
2005: 21) Çalışmamızda Dîvân’da yer alan tüm gazeller taranmıştır. Gazel 
incelemesinde Açıl’ın okumaları esas alınmıştır. 

İncelememizin esasını teşkil eden birleşik fiiller, Türk dili 
araştırmalarında çoğunlukla isim + fiil ve fiil + fiil başlıklarıyla ele alınır. Yani 
yapı bakımından ikiye ayrılarak incelenir. Bununla birlikte, farklı tasnif ve 
yaklaşımlar da söz konusudur. Bazı temel yaklaşımlar şöyledir: 

Jean Deny birleşik fiilleri tanımlar ve kullanımlarını A) et- yardımcı fiili 
ve B) ol-yardımcı fiili başlıkları altında örneklendirir: “Birleşik fiil adını (Türkçe 
ve yabancı) bir adla onun ardınca gelen yardımcı bir fiilden meydana getirilmiş 
olanlara veriyoruz.” (Deny, 2012: 448) 

Muharrem Ergin birleşik fiilleri isimle birleşik fiil yapan yardımcı fiiller 
ve fiille birleşik fiil yapan yardımcı fiiller olmak üzere iki bölümde inceler: 
“Birleşik fiil bir yardımcı fiille bir ismin veya bir fiil şeklinin meydana getirdiği 
kelime gurubudur. İsim veya fiil unsuru önce, yardımcı fiil sonra getirilir. 
Yardımcı fiilin başına getirilen unsurun isim veya fiil olmasına göre birleşik 
fiiller ikiye ayrılır. Bu iki çeşit birleşik fiilin yardımcı filleri de ayrı ayrıdır.” 
(Ergin, 2013: 386) Ergin müteakip sayfada, ek olarak iktidarî fiili başlığıyla da 
şu açıklamaya yer vermiştir: “Türkçede eskiden iktidarî Eski Türkçedeki u- 
<<muktedir olmak>> yardımcı fiili ile yapılırdı : bile u-, bile uma- misallerinde 
olduğu gibi. Sonradan u- fiili unutulmuş ve Batı Türkçesinde müsbet iktidarîde 
onun yerini bil- fiili almıştır.” (Ergin, 2013: 388) 

  Nurettin Koç birleşik fiilleri şöyle ele alır: “Birleşik eylem (Alm. 
komplexes Verbum; Fr. verbe composé; İng. compound verb, complex verb), 
adından da anlaşılacağı gibi, birden çok sözcükle kurulur. Elde edilen bu sözcük 
öbeğinde, son sözcük eylemdir. Bu eylem diğer sözcüklerle biçim ya da anlam 
bakımından kaynaşır, kalıplaşır: (Koç, 1996: 343) Daha sonra Koç, birleşik 
fiilleri üç başlıkta inceler: 

 “Birleşik eylemleri üç kümede toplayabiliriz: 

• Yardımcı eylemlerle kurulmuş birleşik eylemler, 

• İki eylemle kurulmuş birleşik eylemler, 

• Deyimleşmiş birleşik eylemler.” (Koç, 1996: 343) 
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Zeynep Korkmaz birleşik fiilleri geniş bir tasnif altında ele alır ve diğer 
araştırmacılara göre konuyu daha detaylı inceler:2 “Birleşik fiiller, bir ad ile bir 
yardımcı fiilin, iki ayrı fiil şeklinin yahut da ad soylu bir veya birden çok kelime 
ile bir esas fiilin birleşmesinden oluşan ve tek bir kavrama karşılık olan fiil 
türleridir.” (Korkmaz, 2014: 199)  

Sadettin Özçelik ve Münir Erten birleşik fiilleri isimle yapılan birleşik 
fiiller, fiille yapılan birleşik fiiller, anlamca kaynaşmış birleşik fiiller, belirleyici 
birleşik fiiller, ikili birleşik fiiller başlıklarıyla inceler: “Bir isimle veya kelime 
grubu ile bir yardımcı fiilin ya da bir fiille yardımcı bir fiilin birleşmesiyle 
oluşurlar. Tek fiil gibi anlam verir, çekimlenir, yüklem veya fiilimsi olabilirler.” 
(Özçelik ve Erten, 2011: 136) Diğer tasniflerden farklı olarak, belirleyici birleşik 
fiiller başlıklı bir bölümün olması dikkat çekicidir. Özçelik ve Erten bu birleşik 
fiilleri şöyle açıklamaktadır: “Yön eki almış bir isim-fiil ile başla-, çalış-, kalk- 
(kalkış-), bak-, koyul- gibi fiillerin oluşturduğu bir birleşik fiil türüdür. Asıl 
anlam ikinci fiil üzerinde olmakla beraber, birinci bölümü oluşturan isim-fiil, 
ikinci fiilin anlamını belirler: anlamaya başla-, öğrenmeye başla-, okumaya 
çalış-, ulaşmaya çalış-, dövmeye kalk-, hakaret etmeye kalk-, (başka işleri 
bırakıp) çalışmaya bak-, bunu halletmeye bak-…” (Özçelik ve Erten, 2011: 140)  

Leylâ Karahan birleşik fiilleri iki grupta inceler ve ilgili maddeleri 
örnekleriyle sıralar: “Bir hareketi karşılamak veya bir hareketi tasvir etmek 
üzere yan yana gelen kelimeler topluluğudur. Bu işlevlerinden dolayı birleşik 
fiiller, “bir hareketi karşılayan birleşik fiiller” ve “bir hareketi tasvir eden birleşik 
filler” olmak üzere iki grupta incelenebilir:” (Karahan, 2013: 73) 

Biz birleşik fiilleri tasnif ederken yukarıda zikredilen muayyen bir 
görüşü esas almaktan ziyade, önce Sırrî Râhile Hanım’ın gazellerinde yer alan 
örnekleri inceledik. Daha sonra, bu örneklerden hareketle çalışmamızın birleşik 
fiillerle ilgili çerçevesini belirledik. Bu bağlamda birinci bölümde gazellerde 
tespit ettiğimiz birleşik fiilleri, isim + yardımcı fiil kurgusuyla sıraladık. 3 İkinci 
bölümde ise birleşik fiilleri isim unsurunun Arapça, Farsça ya da Türkçe oluşuna 
göre ele aldık.  

2. İsim + Yardımcı Fiil: Birleşik fiiller temel olarak isim + yardımcı fiil 
yapısıyla meydana gelirler. İsim yardımcı fiilden önce gelebildiği gibi (devr et-, 
naḳş et- vb.)  yardımcı fiilden sonra da (ḳıl- naẓar, eyle- cūş u ḫurūş vb.)  
kullanılabilir. İsim ile fiil her zaman art arda sıralanmaz, bazen aralarında başka 
kelimeler de (Ey ʿıyd-ı viṣāliñde ḳılan göñlümü ḳurbān vb.) yer alır. Bununla 
birlikte, birleşik fiillerin isim unsuru bir kelime veya kelime grubundan (cūş u 
ḫurūş eyle- vb.) oluşabilir. İsim unsuru genel olarak yalın hâlde kullanılmakla 
beraber, durum eki alan örnekler de (destimi çek-, ceẕbe-i ʿaşḳa çek- vb.) vardır. 
Sözdizimsel bakımdan genel olarak yüklem, yer yer de zarf tümleci 
konumundadırlar. 

 
2 Ayrıntılı bilgi ve tasnif için bkz. (Korkmaz, 2014: 199-204) 
3 Gazellerde fiillerle oluşan birleşik fiil yapıları görülmediği için sadece isim + yardımcı fiil yapıları 
incelenmiştir. 
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2.1. İsim + ol-: Sırrî Râhile Hanım’ın gazellerinde bu yapıda pek çok 
birleşik fiil vardır. Bu birleşik fiiller, çoğunlukla nesne almazlar. Görüldüğü 
üzere, isim unsuru bir veya daha fazla kelimeden meydana gelebilir.  

       Serv-ḳaddim ḫam ḳılıp gülşende güller ḫār olup   

       Ġoncalar yıldız gibi ḫāk üzre bārān oldu hep (Açıl, 2005:202) 

 

       Ḳalmadı gülşende revnaḳ gülleriñ beñzinde ḳan    

       Ḫāk-i ṣaḥrāda ʿayān çāk-ı girībān oldu hep (Açıl, 2005: 202) 

 

       Bezm-i bāḳīden ezel cāmın içen bī-ḫoşların    

       Çeşmine dünyā vü ʿuḳbā cümle yeksān oldu hep (Açıl, 2005: 203) 

 

       Şimdi bī-pervā yürür gülzār içinde zāġlar  

       Bülbülānıñ āşiyānı beyt-i aḥzān oldu hep (Açıl, 2005: 203) 

 

       Nedir bu hicr oduna cismimi yaḳmaḳ her ān ʿİffet   

       Olursa baḳmazam sensiz cihān hep gülsitān ʿİffet (Açıl, 2005: 204) 

 

       Bī-ḫaber oldum vücūdumdan celāliñden midir    

       Mest-i bī-bāk olduġum cānā cemāliñden midir (Açıl, 2005: 211) 

 

       Sırr ile git ḫalvet-i sulṭāna ḳorḳma Sırriyā   

       Her ne der aʿdā desin oldum peşīmān aġlarım (Açıl, 2005: 232) 

 

       Geşt ederken ʿālemi bu ṭabʿı ṣayyādım yine   

       Ṣayd olundum bir kemān ebrūya ber-bādım yine (Açıl, 2005: 235) 

 

       Maḳṣad-ı aḳṣā-yı ʿāşıḳ oldu cānān illeri    

       Seyr için bulmaḳ gerekdir evvelā bir rehberi (Açıl, 2005: 238) 

2.2. İsim + et-/it-: Bu birleşik fiiller Sırrî’nin gazellerinde sıkça 
kullanılmıştır. Genel olarak isim ve yardımcı fiil art arda sıralanır. Aynı 
zamanda geçişli ve geçişsiz fiil yapıları da örneklerde mevcuttur. 
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       Semā-yı dilde bir mihr-i münevversiñ niçe yıllar   

       Dönüp devr etse de bulmaz naẓīriñ āsumān ʿİffet (Açıl, 2005: 204) 

 

       Ṣaḳın tīr-i süḫanla dil-figār etme bu şeydāyı   

       O meydān-ı ḥaḳīḳatde seniñle hem-ʿinān ʿİffet (Açıl, 2005: 204) 

 

       Ḥasretile çāk edersem sīnemi ʿayb etmeñiz   

       Derdim iżhār eylemem dermāndan ayrıldım meded (Açıl, 2005: 206) 

 

       ʿAḳs-i devr-i çarḫı fehm etmem faḳat derk eylemem    

       İltifātıñdan mı yā ince ḫayāliñden midir (Açıl, 2005: 211) 

 

       Gec külāhından kim ol müşgīn zülfüñ ʿaks edip   

       Gül yüzüñde cā-be-cā semmūr şeklin gösterir (Açıl, 2005: 214) 

 

       Ḫāme-i ʿaşḳım müdeḳḳiḳ fikriñi ḥakkākveş   

       Levḥ-i dilde naḳş edip memhūr şeklin gösterir (Açıl, 2005: 215) 

 

      Tā ezel Sırrī ḥaḳīḳatden dili āgāh olan  

      Baş u cān terk idüp Manṣūr şeklin gösterir (Açıl, 2005: 215) 

 

       Tekye-i pīr-i muġāna ḫidmet etdim cān ile    

       Himmet-i merdān ile dermāna erdim çoḳ şükür (Açıl, 2005: 216) 

 

       İltifāt etmem cihānda şehriyār-i ʿāleme   

       Taḫt-ı dilde ḥażret-i sulṭāna erdim çoḳ şükür (Açıl, 2005: 216) 

 

       Daḫme-i Efrāsiyābı fetḥ edip tevḥīd ile   

       Genc içinde dürr ile mercāna erdim çoḳ şükür (Açıl, 2005: 217) 
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       Pīşgāh-ı cān-fezāda ʿaşḳ u şevḳ ādābını    

       Fehm edip geldi ʿademden ʿāleme iṣbādımız (Açıl, 2005: 219) 

2.3. İsim + ḳıl-: İncelediğimiz gazellerde çokça kullanılan birleşik 
fiillerden biridir. İsim unsuru ve yardımcı fiil sıralaması sabit değildir, bazen 
isim bazen de fiil önce kullanılır.  Hem geçişli hem geçişsiz fiil yapıları vardır. 

Edeble ḫāk-i pāyiñ būsa geldi Sırrī hem-şīren  

Ḳuṣuruñ ʿafv ḳıl ḳadrini etme rāyegān ʿİffet (Açıl, 2005: 205) 

 

Sūz-ı ʿaşḳıñ bu vücūdum mülkünü ḳılmış ḫarāb  

Raḥm edip ḳılsañ naẓar vīrāne dil taʿmīr olur (Açıl, 2005: 210) 

 

Mest-i istiġnā-yı ʿaşḳız defteriñde zāhidā   

Ḥall ḳıl fihristden dībāceden de ādımız (Açıl, 2005: 219) 

 

ʿArṣa-ı daʿvāya pāy-endāz olma ḳıl ḥaẕer   

Böyle tenbīh eylemişdir Sırrīyā üstādımız (Açıl, 2005: 219) 

 

Ey ʿıyd-ı viṣāliñde ḳılan göñlümü ḳurbān   

Bi'llāh eşigiñ cennet-i aʿlāya degişmem (Açıl, 2005: 226) 

 

Nezāketle ricā ḳıl māder-i sulṭāna taḳṣīrim   

Ki ʿafvını temennā eylerim ḫulḳı güzel ḫanım (Açıl, 2005: 229-230) 

 

Ḳaddine ḳılsın naẓar serv-i ḫırāmān isteyen   

Ḥüsnüñü seyr eylesin verd-i gülistān isteyen (Açıl, 2005: 232) 

2.4. İsim + eyle-: Kullanımına sıkça rastladığımız bir birleşik fiil 
yapısıdır. Genel olarak nesne alır. İsim unsuru ve yardımcı fiil çoğu zaman arka 
arkaya sıralanmakla beraber bazı örneklerde fiil, isimden önce gelir. 

Mübtelā-yı ḥayretim devriñde ey çarḫ el-amān   

Cevri ʿādet eylemişsiñ luṭf bühtāndır saña (Açıl, 2005: 199) 

 

Sırrī vīrān eyledi dil mülkünü bir nev-nihāl   

Ḥasbiḥālim söylesem dīvāne[ler] aġlar baña (Açıl, 2005: 201) 
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Kūhlardan eyledi seylābeler cūş u ḫurūş   

Dāmen-i ṣaḥrāya yüzler sürdü ʿummān oldu hep (Açıl, 2005: 203) 

 

Erbāb-ı ġazel eylese şāyestedir ezber    

Sırrī dil-i zārıñ bu da muḥriḳ ġazelidir (Açıl, 2005: 208) 

 

Dāne-i fikrim derip sāḥilde ḫırmen eyledim    

Baḥr-ı ʿaşḳım mevc urur ne kīl ü ne taʿs̱ir olur (Açıl, 2005: 210) 

 

Bir nefes dil rīḥ-i cānānı eger şem eylese    

Şuġl-ı bed-būy-ı cihāndan māye-i taṭhīr olur (Açıl, 2005: 210) 

 

"Ḳābe kāvseyn" ḳaşlarıñ maʿnāsını keşf eyledim   

Cennetü'l-me'vāda gūyā ḥūr şeklin gösterir (Açıl, 2005: 214) 

 

Ḥālet-i ʿaşḳ ile devr eyler felek biñ nāz ile    

Mevlevīce muġbeçe tennūr şeklin gösterir (Açıl, 2005: 215) 

 

Biz tevekkül keştīsin ṣaldıḳ ḫulūs ile yeme   

Ḳaṭreveş geşt eyleyip ʿummāna erdim çoḳ şükür (Açıl, 2005: 216) 

 

Ṭavf-ı Kaʿbe eyleyip Merve Ṣafāda ṣıdḳ ile    

Sırrīyā ol Ravża-ı Rıżvana erdim çok şükür (Açıl, 2005: 218) 

2.5. İsim + ver-: İncelediğimiz gazellerde, birinci gazel dışında çok fazla 
kullanılmamıştır. Esas olarak nesne alan bir birleşik fiil değildir.  

Sırrī meydān-ı selāmetde ṭurur arslan gibi   

Bu ṣıfatla gördügümce ḥayret el verdi baña (Açıl, 2005: 198) 

 

Bi-ḥamdi'llāh ġarīḳ-i "küntü kenz" olduñ ḥaḳīḳatde   

Bu yolda vermedi çoḳ feylesoflar bir nişān ʿİffet (Açıl, 2005: 205) 
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Şemʿ-i ḥüsne per yaḳan pervāneler cān verse de   

Dil semender tek dönüp nār içre sūzān ögredir (Açıl, 2005: 208-209) 

 

Sırrī pek şīrīn-süḫansıñ şiʿr-i pākiñ mürdeye   

Cān verir aḥbāba istimdād u iẕʿān ögredir (Açıl, 2005: 209) 

2.6. İsim + çek-: Bu birleşik fiil de sık kullanıma sahip bir birleşik fiil 
değildir. Çoğunlukla nesne almaz.  

Sırrīyā dönmez murād üzre felek ġam çekmeyiz  

Ehl-i dil dünyāda eger maẓhar-ı taḥḳīr olur (Açıl, 2005: 211) 

 

Ser çekerse tā semāya sūz-ı dilden dūd-ı āh   

Māhtāb olur felekde nūr şeklin gösterir (Açıl, 2005: 213) 

 

Dil-figār olmaḳ ne lāzım çarḫ-ı gec-reftārdan   

Levḥa çekmiş tā ezel naḳşım dil-i Behzād'ımız (Açıl, 2005: 218) 

 

Her ne deñlü ser-keş ü vaḥşī olursa murġ-ı dil   

Ceẕbe-i ʿaşḳa çeker neẓẓāre-i ṣayyādımız (Açıl, 2005: 219) 

 

ʿAceb mi destimi çeksem cihānıñ cümle ẕevḳinden   

Derūnum ġoncaveş ḳan oldı ey Sırrī belālardan (Açıl, 2005: 234) 

2.7. İsim + ur-: Sırrî Hanım’ın gazellerinde az kullanılan bir birleşik 
fiildir. Örneklerde görüldüğü gibi, nesne almazlar.  

Nabżıma el urma kim yoḳdur ʿilācı ey ṭabīb   

Ḥikmet-ārā öyle bir Loḳmān'dan ayrıldım meded (Açıl, 2005: 206-207) 

 

Dāne-i fikrim derip sāḥilde ḫırmen eyledim  

Baḥr-ı ʿaşḳım mevc urur kīl ü ne taʿṣīr olur (Açıl, 2005: 210) 

 

Gülbānk urılır tekyegeh-i pīr-i muġānda  

Ey mürşid-i Ḥaḳḳ zümre-i merdān seni gözler (Açıl, 2005: 212) 
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Ṣayḳal ur mir'āt-ı ḳalbe mā-sivā fikrin bıraḳ   

Jeng olunca āyīne meksūr şeklin gösterir (Açıl, 2005: 213) 

2.8. İsim + ḳoy-: Sırrî Hanım’ın gazellerinde bu yapıdaki birleşik fiiller, 
az bir kullanıma sahiptir. Bu yapıya ait örnekleri şöyle sıralayabiliriz: 

İntiẓār-ı ṣubḥı ḳoydı leyl-i müẓlimde beni  

Raḥm u mihri yoḳ meh-i tābāndan ayrıldım meded (Açıl, 2005: 206) 

 

Serde ʿaḳlım ḳoymadı vaḳt-i bahār-ı lālezār    

Ṭūṭī-i endīşemi lāl etdi güftārıñ seniñ (Açıl, 2005: 223) 

 

Ṣıdḳ ile ʿāşıḳ olan meydāna ḳoysun başını   

ʿÖmrünü ṣārf eylesin bu yolda cānān isteyen (Açıl, 2005: 233) 

 

Derd-i yār āh-i hezār etmiş vücūdum tār u mār  

Sırrī-i şeydā anıñçün ḳoydu meydāna seri (Açıl, 2005: 239) 

2.9. İsim + gel-, isim + bul-, isim + ḳır-, isim + aç-, isim + ṭal-, isim + 
ṣal-, isim + ye-, isim + ṭut-, isim + ṣar-, isim + ḳal-, isim + al-, isim + sür-, isim 
+ düşür-: Sırrî Râhile Hanım’ın gazellerinde bu yapılardaki birleşik fiiller, 
istisnai olarak kullanılmıştır. Dolayısıyla bu birleşik fiilleri tek başlık altında 
toplayarak örneklendireceğiz: 

Genc-i bāḳī ḳadrini gördüm ki bilmez her ḫas̱īs̱   

Ol sebepden cūşa geldim vaḥdet el verdi baña (Açıl, 2005: 198) 

 

Şevḳiñle ṣıġışmazdı vücūdum bu cihāna  

Bulmuş dile hicriñ ġamı pāyān ṣanırdım (Açıl, 2005: 227) 

 

Leşker-i nefsi ḳırıp girdim ḥiṣār-ı vaṣlına   

İltifāt-ı şāh-ı ʿālī-şāna erdim çoḳ şükür (Açıl, 2005: 217) 

 

Tīr-i nigehiñ sīneme açdıgı zaḫmdan   

Ḳanlar yudarım bāde-i ḥamrāya degişmem (Açıl, 2005: 226) 
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Verip cān-ı dili dildāra varlıḳdan berī oldum   

Hüviyyet baḥrına ṭaldım ebed ölmez biri oldum (Açıl, 2005: 228) 

 

Ne çāre geldi gitdi ben ḫacālet baḥrine ṭaldım   

Bu yüzden ṭoġrısı Sırrī-i şeydāya keder geldi (Açıl, 2005: 237) 

 

Bī-ḫaberdir ḫāl-i zārımdan o cānān aġlarım   

Sāye ṣalmaz külbe-i aḫzānıma ḳan aġlarım (Açıl, 2005: 230) 

 

Çeşm ü zülfü zümre-i ʿuşşāḳı ṣalmış ḥayrete   

Bir kemān ebrūdan oldu çoḳ şükür irşādımız (Açıl, 2005: 219) 

 

Ḳıl cefā vü cevrine Sırrī taḥammül ġam yeme  

Her cefā kim gelse cānānıñdan iḥsāndır saña (Açıl, 2005: 199) 

 

Dil-figār etmek ne lāzım bu fenā dünyā için  

Ḥürmetin ṭut bir iki gün bunda mihmāndır saña (Açıl, 2005: 199) 

 

Senden özge ʿaşıḳ-ı dil-ḫāsteye olmaz devā   

Sīneye ṣarsın seni derdine dermān isteyen (Açıl, 2005: 232) 

 

Mevlevī tācı mı yoḳsa vāḳıf-ı is̱nā ʿaşer    

Ḳalmışız ḥayretde bu şemʿiñ ulu pervānesi (Açıl, 2005: 238) 

 

Aldıñsa sabaḳ tā ezel ey merd-i ḳalender  

Esrār-ı Ḥaḳı ṭuymaġa yārān seni gözler (Açıl, 2005: 212) 

 

Kūhlardan eyledi seylābeler cūş u ḫurūş   

Dāmen-i ṣaḥrāya yüzler sürdü ʿummān oldu hep (Açıl, 2005: 203) 
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Geh ümmīde düşürdüñ gāh yaḳdıñ āteş-i ʿaşḳa  

Ne ḳaldı etmedik ey şāh-ı devrānım cefālardan (Açıl, 2005: 234) 

3. İsim Unsuruna Göre Birleşik Fiiller: Gazellerde isim unsuru Arapça 
ve Farsçadan oluşan çok sayıda birleşik fiil vardır. Ancak isim unsuru Türkçe, 
Arapça-Farsça olanların sayısı azdır. Birleşik fiilleri aldıkları isim unsura göre 
üç başlıkta inceleyeceğiz: 

3.1. İsim Unsuru Arapça Olan Birleşik Fiiller: Sırrî Râhile Hanım’ın 
gazellerinde bu yapıda olan pek çok birleşik fiil mevcuttur. İsim unsuru genel 
olarak tek kelimeden meydana gelir. İsim ve yardımcı fiil sırası vezin gereği 
değişebilir. 

Çekme dāmen ʿaşḳ ile dil kim ḫırāmāndır saña 

Cān fedā ḳılmış yoluñda bend-i fermāndır saña (Açıl, 2005: 198-199) 

 

İlticā etdim saña ʿafv eyle gel redd eyleme  

Sen şeh-i mülk-i mürüvvetsiñ bu noḳṣandır saña (Açıl, 2005: 199) 

 

Ḳıl cefā vü cevrine Sırrī taḥammül ġam yeme  

Her cefā kim gelse cānānıñdan iḥsāndır saña (Açıl, 2005: 199) 

 

Ketmi güç inkārı güç bir derde oldum mübtelā   

Dārūsın bilmez ṭabīb kāşāneler aġlar baña (Açıl, 2005: 200-201) 

 

Geldi hengām-ı ḫazān ʿālem perīşān oldu hep  

Ehl-i ʿibret dehşetinden deng ü ḥayrān oldu hep (Açıl, 2005: 202) 

 

Baʿīd itmek revā mı cismi cāndan eyleyip vaḥşet  

Ne mümkün gizlemek dildir deriñde pāsbān ʿİffet (Açıl, 2005: 204) 

 

Ne lāyıḳ lā'ubāli meşrebe bu nükteler cānā  

ʿİmāret mi ḳalır dilde bir inṣāf et ʿİffet (Açıl, 2005: 204) 

 

Mücellā eylediñ vicdānıñı jeng-i ʿalā'iḳden  

Żamīriñde niçe esrārı Ḥaḳḳ eyler ʿayān ʿİffet (Açıl, 2005: 205) 
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Dil gencini fetḥ eyleyeniñ āyīnesinde  

Çirkin ʿamelin görme ḥaḳīḳatde velīdir (Açıl, 2005: 208) 

 

Her ne dem yād etsem ismiñ ṣūretim taġyīr olur  

Naḳş-ı ḥüsnüñ levḥ-i dilde dem-be-dem taṣvīr olur (Açıl, 2005: 210) 

 

Zāhidā meyl etme āhen-gīr-i āzār olmaġa  

Rūzigārın baḫtı yoḳdur pāyıña zencīr olur (Açıl, 2005: 210) 

 

Zāhidiñ ḫod-bīnligi kibr ü riyādan mı ʿaceb   

Yoḳsa ey maẓlūm olan ʿāşıḳ vebāliñden midir (Açıl, 2005: 212) 

3.2. İsim Unsuru Farsça Olan Birleşik Fiiller: Sırrî Hanım’ın 
gazellerinde isim unsuru Farsça bir kelime veya kelimelerden oluşan birleşik 
fiiller de sıkça kullanılmıştır.  

Cān-fezānıñ emrini ben minnet-i cān bilmişim  

Ḫāne-berdūş oldum ey dil ġurbet el verdi baña (Açıl, 2005: 198) 

 

Kām-yābım dost ile ḫavf eylemem aġyārdan  

Zinde-dil olduḳça artıḳ rāḥat el verdi baña (Açıl, 2005: 198) 

 

Dil-figār etmek ne lāzım bu fenā dünyā için  

Ḥürmetin ṭut bir iki gün bunda mihmāndır saña (Açıl, 2005: 199) 

 

Kāse-i mīzāb-ı sāḳīden yine mestim bugün   

Ṭaʿn eder hüşyār olan mestāneler aġlar baña (Açıl, 2005: 201) 

 

Ehl-i maḥşer tek libāsından bütün ʿüryān olup  

Dökdü evrāḳın şecer ʿaybı nümāyān oldu hep (Açıl, 2005: 202) 

 

Yumdu nergis gözlerin sünbül derip gīsūların  

Lāleler otaġı zīr-i ḫāke üzre pinhān oldu hep (Açıl, 2005: 202) 
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ʿAndelībi lāl eden efġānımıñ te's̱īridir   

Lāleye ser-geşteligi baġrındaki ḳan ögredir (Açıl, 2005: 209) 

 

Ey sırr-ı ezel maḥremi cānān seni gözler  

Ehl-i dile baḫş etmege iḥsān seni gözler (Açıl, 2005: 212) 

 

Ṣayḳal ur mir'āt-ı ḳalbe mā-sivā fikrin bıraḳ   

Jeng olunca āyīne meksūr şeklin gösterir (Açıl, 2005: 213) 

3.3. İsim Unsuru Türkçe Olan Birleşik Fiiller: İsim unsuru Türkçe 
olan birleşik fiiller, Sırrî Hanım’ın gazellerinde nadiren görülür. Bir gazelde 
redif olması münasebetiyle (el verdi)4 her beyitte tekrarlanmıştır. Aşağıda yer 
alan āh et- birleşik fiilinin isim kısmı ise yansıma bir kelimeden oluşmaktadır. 

 İftirāḳ-ı dil-rübādan ʿuzlet el verdi baña  

ʿUzlet içre gence erdim devlet el verdi baña 

Mekteb-i ʿaşḳ içre Ferhād oldu gūyā ṭıfl-ı dil  

Ol lebi şīrīn bugün bī-minnet el verdi baña 

Murġ-ı bī-pervā-yı dil ṣayyād-ı ʿaşḳıñ dāmına  

Ṣayd olunca ḫāṭırāt-ı vuṣlat el verdi baña  (Açıl, 2005: 197) 

 

Dūş olursa mekteb-i ʿirfāna rāhım āh edip   

Ḥasret ile ṭıfl-ı ferzendāneler aġlar baña (Açıl, 2005: 201) 

 

Nabżıma el urma kim yoḳdur ʿilācı ey ṭabīb   

Ḥikmet-ārā öyle bir Loḳmān'dan ayrıldım meded (Açıl, 2005: 206-207) 

 

Āh edip Manṣūrveş bālā-yı dārı gözleyip    

Ẕikr-i fikrimdedir ene'l-Ḥaḳḳ bīm-i zühhād eylemem (Açıl, 2005: 225) 

3.4. İsim Unsuru Arapça-Farsça Olan Birleşik Fiiller: Bu birleşik 
fiiller, Sırrî Hanım’ın gazellerinde az görülür. Daha evvel belirttiğimiz gibi isim 
unsuru Arapça veya Farsça olan birleşik fiiller, gazellerde önemli bir yekûn 
tutar. Bunlar da çoğunlukla tek kelimeden oluşur. 

 

 
4 Ġazeliyyāt, “Ḥarf-i Elif”, Birinci Beyit. (Açıl, 2005: 197) 
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Şāh-bāz-ı ḳuds olan mesṭūr şeklin gösterir   

Maḥrem-i sultān eks̱er dūr şeklin gösterir (Açıl, 2005: 213)  

 

Leşker-i nefsi ḳırıp girdim ḥisār-ı vaṣlına   

İltifāt-ı şāh-ı ʿālī-şāna erdim çoḳ şükür (Açıl, 2005: 217) 

 Sonuç 

19. yüzyılda yaşamış olan Sırrî Râhile Hanım, önemli kadın 
şairlerimizden biridir. Divan sahibi olan Sırrî Hanım’a ait otuz bir adet gazel 
mevcuttur. İsim + yardımcı fiil ve isim unsuruna göre birleşik fiiller kurgusuyla 
birleşik fiil kullanımını incelediğimiz bu gazellerde,  isim +ol-, isim + et-/it-, isim 
+ ḳıl-, isim + eyle- yapılarındaki birleşik fiiller oldukça sık kullanılmıştır. İsim + 
ver-, isim + çek-, isim + ur-, isim + ḳoy- yapılarındaki birleşik fiiller az; isim + gel-
, isim + bul-, isim + ḳır-, isim + aç-, isim + ṭal-, isim + ṣal-, isim + ye-, isim + ṭut-, isim 
+ ṣar-, isim + ḳal-, isim + al-, isim + sür-, isim + düşür- yapılarındaki birleşik fiiller 
ise istisnai bir kullanıma sahiptir.  

İsim unsuru Arapça veya Farsça olan birleşik fiiller yoğun, isim unsuru 
Türkçe olan birleşik fiiller ise nadiren görülmektedir. 

Sonuç olarak Sırrî Râhile Hanım’ın gazellerinde değişik yapıda pek çok 
birleşik fiilin mevcut olduğunu ve özellikle birleşik fiil kullanımında, Arapça ve 
Farsça kelimelerin önemli bir yekûn tuttuğunu söyleyebiliriz.  
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